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Данный текст задает набор параметров для описания текстов и формат информации, хранимой в заголовках текстов корпуса ("метатекстовая рпазметка"). Набор элементов, содержащихся в заголовках, соответствует практике кодирования текстов существующих корпусов, например, в Брауновском Корпусе (БК), Британском Национальном Корпусе (БНК), а также следует рекомендациям TEI и EAGLES (Sinclair, 1996), но с учетом специфики русских текстов, в частности, русской художественной литературы второй половины 20-го века. Тот же набор параметров может применяться и для метатекстовой разметки корпуса 19-го века. Формат представления основан на TEI с некоторыми расширениями. Сводка элементов, минимально необходимых для кодирования каждого документа, приведена в разделе 2.5. Представлены также принципы наполнения эталонного корпуса современной русской прозы Русский Стандарт (РС) и Большого корпуса современного русского языка (БоКР) и методика кодирования текстов. 

1. Введение

Создание корпуса предполагает наличие некоторой схемы для документирования текстов, его составляющих. Наличие явной информации о текстах, составляющих корпус, дает возможность выбора подкорпуса интересующего жанра или функционального стиля, а также обеспечивает основу для проверки утверждений о представительности корпуса. 

Формат предлагаемой схемы основан на стандарте TEI (Sperberg-McQueen, Burnard, 2001), поскольку этот стандарт составляет основу многих современных корпусов включая разрабатываемые РС и БоКР (Шаров, 2002). Также TEI обеспечивает разумный баланс между потенциальной общностью модели и простотой реализации большинства случаев. Для кодирования метаинформации о текстах, входящих в состав корпуса, TEI предоставляет набор средств для указания автора, названия, времени создания и издания, для указания жанровой и стилистической характеристик текста, данных о его длине, ответственных за разрешение неоднозначности разных видов, источнике получения электронной версии текста и т.д.

Схема описания документа состоит из двух обязательных составляющих: 

1. описания текста, включающего его название, автора и размер (а также дополнительной библиографической информации),

2. описания профиля текста, включающего жанр, целевую аудиторию, время создания, ситуационный контекст и т.п.

Помимо этого могут быть заданы факультативные особенности кодирования текста и история создания его электронной версии, хранящейся в корпусе.

Тематической областью РС является современная русская художественная проза, кроме того она составляет значительную часть содержимого БоКРа. По этой причине схема классификации художественной литературы разработана более подробно. Также подробно разработаны параметры кодирования устной речи (поскольку они были темой исследования в TEI и EAGLES), но, к сожалению, перспектива создания представительного корпуса устной речи для русского языка весьма отдаленна. При необходимости использования более подробной классификации профиля некоторой коллекции текстов она может быть внесена с помощью механизма декларирования типов и признаков в TEI, см. описание в главах 5, 16 и 26 в (Sperberg-McQueen, Burnard, 2001).

2. Формат заголовка

2.1. Кодирование метаинформации

Метаинформация обо всех документах представлена в отдельном файле с целью удобства выбора подмножества корпуса по определенным признакам. 

Тэг метаописания документа <teiHeader> имеет следующие атрибуты:

1. id—уникальный идентификатор документа в корпусе (учитывая, что он составляет основу для построения идентификаторов, можно его сократить до уникального короткого имени в несколько символов или номера);

2. target—имя файла, в котором находится документ;
3. type="text"—тип описания, у нас всегда "text", TEI предполагает, что могут быть описания групп документов;
4. lang="ru"—язык, на котором написан документ, у нас всегда "ru", в TEI используется указание языка по стандарту ISO 639;

Метаописание документа состоит из следующих групп элементов:

5. <fileDesc>— библиографические данные о тексте документа;
6. <profileDesc>—информация об общем классе документа, жанре, авторе и т.п.;
7. <encodingDesc>—информация о структуре разметки документа (либо ссылка на стандартную);
8. <revisionDesc>—информация об истории модификации документа;

<fileDesc> и <profileDesc> составляют основу описания лингвистически релевантных параметров документа. 

2.2. Кодирование метаинформации о тексте документа

Описание файла <fileDesc> состоит из следующих элементов:

9. <titleStmt>—библиографическая информация о тексте;
10. <publicationStmt>—библиографическая информация об издании;
11. <sourceDesc>—информация об источнике, из которого получена электронная версия документа;

Библиографическая информация <titleStmt> включает элементы:

12. <title>—название текста (возможно отдельно полное и краткое);
13. <author>—автор;
14. <extent>—размер документа в некоторых условных единицах;
15. <sponsor>—удобный элемент, в котором можно сослаться на соответствующего спонсора (TEI задает еще один элемент <funder>, который непонятно чем отличается);
16. <respStmt>—информация о человеке/людях, внесших вклад в создание данной электронной версии текста (не авторы и спонсоры);

<respStmt> задает информацию с помощью элементов <name> (имя) и <resp> для указания природы интеллектуального вклада, в нашем случае мы можем вносить сюда ответственных за ручную морфосинтаксическую разметку документа.

В элементе <author> имеется атрибут type="sole" по умолчанию. Если автор выступает под псевдонимом, то указывается псевдоним, поскольку текст функционирует в языковом сообществе, в первую очередь, с этим авторством. Параметры автора как человека приведены в элементе <person role="author"> в рамках описания участников в <particDesc>. Если текст порожден группой авторов, вместо "sole" может стоять "mult" или "corporate". В случае "mult" соавторы указаны подряд, а их биографические данные могут быть описаны отдельно или вместе внутри элемента <personGrp> при разметке профиля текста (см. ниже). Значение "corporate" используется для обозначения обобщенного автора, например, если текст был создан в некоторой организации, например, файл помощи в MS Word или Конституция РФ. "corporate" используется также для всех неизвестных авторов. 
Для указания размера текста предлагается использовать следующую типологию: в словах (type="w"), в предложениях (type="s") и в условных единицах (type="u"), например, можно указывать классы длины документа в словах:
1 < 2,000 слов (короткий фрагмент)

2 < 5,000 слов (рассказ)

3 < 15,000 слов (повесть)

4 < 50,000 слов (роман)

5 > 50,000

Тексты длиннее 50,000 слов для корпуса мало приемлемы, поскольку они сильно смещают лексикограмматические признаки. В библиографической базе БНК к документам длиннее 50,000 слов относятся по сути коллекции текстов (газеты, журналы, записи устной речи и т.п., обозначенные как один документ). Если длина одной единицы текста, созданного одним автором как единое целое, превышает 50,000 слов, для БоКРа мы предполагаем брать его фрагмент в соответствии с общими правилами выделения фрагментов текстов: в нем не должно быть неоднозначных анафорических ссылок, должна сохраняться риторическая структура и т.п.

Информация об издании текста <publicationStmt> включает в себя как минимум следующие элементы:

1. <publisher>—издатель версии документа, использованной в корпусе;
2. <pubPlace>—место издания;
3. <date>—год издания оригинального документа (более важная для социолингвистического профиля корпуса информация о времени создания текста должна быть отражена в его профиле);
Если текст берется из сборника (например, рассказ или стихотворение из антологии или сборника), <publicationStmt> включает в себя библиографическую ссылку с указанием редактора и название сборника (элементы <editor> и <bookTitle>).
При необходимости (в первую очередь в корпусах художественной литературы) можно также указать <eidtionStmt>, для указания особенностей конкретного издания текста, использованного в корпусе (например, версия "Мастера и Маргариты"). Сюда же относится информация о графике текста (старославянская, гражданский шрифт до 1917 года, современная), использование авторских (редакторских) комментариев, примечаний, исправлений.

В <fileDesc> может входить любая другая информация, в частности, ISBN, УДК, обладатель авторских прав, указание на документ из серии, на первую и последующие публикации текста, на научные (литературные, исторические) комментарии к тексту, указание на перевод с другого языка, указание на параметры устной речи, записанной с помощью указанного оборудования, и т.д., см. соотв. теги TEI, гл. обр. <sourceDesc>. 

Чаще всего документы в корпус попадают в виде копии электронных версий из других источников, поэтому для корпуса в <sourceDesc> указывается обычно источник получения электронной копии (с указанием ее создателя и адреса, по которому ее можно получить), а информация о бумажной версии издания, если она есть, сохраняется в <publicationStmt>. Возможны и другие источники: ручной набор, самостоятельное сканирование, авторская копия и т.п.

Например, Трифонов, "Дом на набережной" будет полностью описан как:

<teiHeader id="TRIF1" target="TRIFONOW/dom.txt" type="text" lang="ru">

<fileDesc>
<titleStmt> 

<title>Дом на набережной</title><author>Юрий Трифонов</author>

<extent type="w">45238</extent>

<extent type="u">4</extent>

<extent type="s">4132</extent>

</titleStmt>
<sourceDesc>
<respStmt><resp>Файл из Библиотеки Мошкова</resp></respStmt>

<address>http://www.lib.ru/PROZA/TRIFONOW/dom.txt</address>

</sourceDesc>
</fileDesc>

…
2.3. Кодирование метаинформации о профиле документа

В TEI предусмотрены следующие тэги для кодирования профиля документа (рассмотрены только тэги релевантные для создания корпуса):
17. <creation>—информация о времени и месте создания текста, описание см. ниже в разделе 2.3.3.
18. <textClass>—классификация текста в некоторых терминах, которыми могут быть ключевые слова (<keywords>), ссылка на стандартную классификацию или таксономию, например, УДК (<classCode scheme="имя классификации">) или классификацию, специфичную для корпуса (<catRef>);
19. <textDesc>—описание текста в терминах условий его создания (situational parameters), которые могут включать в себя: канал коммуникации, например, письменная или устная речь, ее тип, например, книга, письмо, факс, телефон (<channel>), признак фрагментации (<constitution>), связь с другими текстами (<derivation>), область использования, private, public, education и т.п. (<domain>), признак реальности или вымысла (<factuality>), отношение между автором (или говорящими для устной речи) и аудиторией (<interaction>), признак спонтанности (<preparedness>), цели создания текста (<purpose>), см. описание в разделе 23.2 (Sperberg-McQueen, Burnard, 2001);
<particDesc>—описание участники акта коммуникации (включая непрямых) или описание автора для письменных текстов, при кодировании устной речи идентификатор говорящего используется в качестве атрибута who в тэге <u> (utterance):
20. <settingDesc>—условия, в которых происходил акт коммуникации.
Схема впечатляет своей разработанностью: The categories and subcategories [in TEI] are both exhaustive and exhausting to contemplate (Sinclair, 1996). При этом TEI не задает собственно типологии для кодирования профиля документа. Несмотря на наличие многих работ по функциональному стилю в русском языке, например, М.М. Бахтина, В.В. Виноградова и др., см. (Кожина, 1993), полноценной классификации, покрывающей все частотные виды использования русской речи, также не существует.

Классификация, предложенная в качестве стандарта для кодирования всех текстов в РС и БоКРе, основана на практике кодирования метаинформации в представительных корпусах текстов, например, в Брауновском Корпусе (БК) или Британском Национальном Корпусе (БНК), и исследования типологии текстов в рекомендациях EAGLES (Sinclair, 1996). Англоязычная литература содержит множество работ по классификации документов и построению представительных корпусов, например, (Biber, 1988, 1995), (Halliday, Hasan, 1985), (Hoey, 1983) и т.д. 

Принимая во внимание эти рекомендации необходимо иметь в виду, что среда использования языка оказывает существенное влияние на классификацию текстов, так очевидное несоответствие между российской и англоязычной культурами выражено и на уровне жанров: многие классы жанров, например, такие как выделяемые в БК Foundation reports или Popular Lore, с трудом допускают даже адекватный перевод на русский. С другой стороны, общие принципы построения представительных корпусов и кодирования системы жанров определяются логическими свойствами коммуникации и могут приниматься для классификации примеров русского дискурса.

Целью построения предлагаемой классификации является необходимость построения корпусов текстов, представительных в своей области, а именно возможно полно покрывающих различные виды возможных в них функциональных стилей, жанров, регистров, предметных областей, типов текстов и т.п., по поводу терминологического разнобоя см. дискуссию в (Lee, 2001). Элементы классификации отражают набор факторов, оказывающих предположительно сильное влияние на лексикограмматические свойства текстов. В соответствии с предложениями в (Sinclair, 1996) можно выделить два класса факторов, влияющих на выбор текстов в корпусе: внешние (E), внеязыковые факторы, которые могут повлиять на структуру или содержание текста, и внутренние (I), факторы, отражающие свойства языка, используемого в тексте. Синклер выделяет три группы E-факторов:

1. Е1 (origin) - факторы, относящиеся к созданию текста автором;

2. E2 (state) - факторы, относящиеся к внешним признакам текста (включая устную или письменную речь);

3. Е3 (aims) - факторы, относящиеся к причинам создания текста и его влиянию на аудиторию.

Два основных I-фактора:

1. I1 (topic) - предметная область текста;
2. I2 (style) - стилистические особенности (частично пересекающиеся с Е-факторами).
Ниже приведена попытка содержательной классификации этих параметров на основе способов кодирования тэгами из TEI (при необходимости были введены новые тэги). Формальные определения классификаций признаков приведены в приложении (раздел 4.1). В связи с использованием TEI для кодирования классификации Синклера возникает разнобой в месте указания соответствующих параметров. Большая часть параметров профиля текста записывается в элементе <textDesc> за исключением предметной области, для которой в TEI предусмотрен отдельный элемент <textClass>, и параметров, относящихся к порождению текста, которые записываются или в <particDesc> (описание автора) или <creation> (описание времени и места создания текста).
2.3.1. I1: Предметная область

Кодируется внутри элемента <textClass> ссылкой на таксономические классы, соответствующие набору предметных областей, затрагиваемых текстом:

<catRef target="X X" scheme="domain">

При построении корпуса глубина кодирования предметной области не слишком важна: корпус не является энциклопедией. По этой причине в представительном корпусе может не быть текстов по молекулярной биологии или химии полимеров. Кроме того, общие классификации, подобные УДК, редко применимы к тексту и в еще меньшей степени применимы к устной речи, поскольку сколько-нибудь значимый отрезок текста может затрагивать несколько предметных областей одновременно. При необходимости отразить более подробную классификацию в этот элемент можно добавить ключевые слова: <keywords>X X</keywords>. Необходимо отметить, что предлагается поверхностная классификация возможных предметных областей, затрагиваемых текстом. Для художественных текстов можно выбирать life (общество), хотя некоторые произведения художественной литературы посвящены определенной предметной области, например, книги Солженицына, посвященные лагерной теме, можно классифицировать по разделу юридической тематики (другие параметры классификации отделят их от текстов, написанных юристами).

Для наших целей вполне достаточно классификации, использованной в БНК, с подклассами по EAGLES и БК, но даже наличие определенных подклассов не требует равного заполнения остальных. Если у нас есть текст по статистической физике, важно лишь то, что относится относится скорее к естественным наукам, а не к политике. Для баланса важны таксоны первого уровня, которые достаточно устойчивы и составляют, например, основу баланса тем в БНК. Более глубокая таксономия, предложенная ниже, заведомо неоднородна: некоторые таксоны второго уровня описаны подробнее других. Но "A typology based on such criteria will be untidy, but they contribute to a defensible assignment of topic that will suffice until it can be replaced with something better" (Sinclair, 1996). 


natsci
Естественные науки


mathematics
Математика


biology

Биология


physics

Физика (включая астрономию, оптику и т.п.)


chemistry

Химия


geo 

География, геология, метеорология, и т.д.


…


appsci
Прикладные науки


agriculture
Сельское хозяйство


medicine

Медицина (включая ветеринарию, питание и т.п.)


ecology

Экология, окружающая среда


engineering
Техника и технология 


computing
Вычислительная техника


military

Военное дело


transport

Транспорт (мореплавание, авиация и т.п.)


…


socsci
Общественные науки


law

Юридическая тематика


history

История (включая археологию)


philosophy
Философия


psychology
Психология


sociology

Социология


anthropology
Антропология


language

Лингвистика, филология


education

Образование

religion
Религия (включая философию в БНК)

politics
Политика


inner
Внутренняя


world
Внешняя

commerce Экономика


finance

Финансы


industry

Промышленность

life
Общество


arts
Искусство


drawing

Изобразительное искусство (включая скульптуру)


literature

Литература


architecture
Архитектура



performing
Театр, кино, танец

leisure
Досуг


reading
Чтение


sports
Спорт


travels
Путешествия


fashion
Мода/одежда
2.3.2. I2: Стиль
Проблема классификации стилей является одной из горячо дебатируемых тем. Ни в БК, ни в БНК никакой классификации стилей предложено не было. Более того в лингвистике идут обильные дебаты по поводу применимости самих терминов жанр, регистр, стиль, функциональный стиль, тип текста, а также tenor, см. обсуждение в (Lee, 2001). 
В (Sinclair, 1996) имеется ссылка на практику создания словарей, в которой некоторым словам даются стилистические пометы, список которых можно взять за основу при приписывании стиля, в первую очередь для указания степени формальности. Кроме того, как и в случае предметной области, стиль текста может существенно варьироваться на его протяжении. В TEI отсутствуют тэги, специально предназначенные для стиля документа. В качестве предварительной рекомендации используется элемент <usg type="style"> со значениями 


neutral
нейтральный стиль

informal
неформально

formal
формально


academic
академический
Синклер приводит и другие возможные значения общих стилей, которые могут использоваться кодирования для устной речи:


colloquial
просторечно

casual
небрежный, несерьезный тон


intimate
лично


deferential почтительно

Для современной русской художественной литературы предлагается специальная классификация языка художественной прозы:


standard
стандартный стиль

snizhen
сниженный (Ю.Алешковский, Лимонов)

dialect
диалектный, имитация региональных особенностей

experimental экспериментальный, отличный от нормы (Соколов)
Для современной русской художественной прозы параллельно со стилями было предложено ввести направления:


voennaya

военная

lagernaya

лагерная

derevenskaya
деревенская

sotsrealism
соцреализм
Еще один параметр, помеченный как стилистический в (Sinclair, 1996): монолог/диалог (one-way/interactive), но в рамках TEI он выражен через атрибуты числа активных (active) и пассивных (passive) участников в элементе <interaction>. Например, публичная дискуссия между двумя участниками может быть описана как:
<interaction type="interactive" active="2" passive="many"/>
2.3.3. E1: Создание текста автором

В первую очередь, необходимо описание места и времени создания текста, а также сопутствующих, потенциально релевантных обстоятельств, записанных в элементе<creation> с помощью тэгов <date>, <rs> (referring string для места) и <note>: 

<creation>    

   <date>1964</date>

   <rs type="place">Норенская, Архангельской обл.</rs>

   <note>в ссылке</note>
</creation>

В большинстве случаев достаточно указания года создания. В случаях, когда год известен предположительно, можно указать правдоподобный интервал. Интервал также указывается в случае, когда текст создавался в течение ряда лет. Наконец, возможно указание точной даты (в формате ISO):

<creation><date fromRange="1960" toRange="1980" note="?">1960-1980</date></creation>

<creation><date fromRange="1963" toRange="1965" >1963-1965</date></creation>

<creation><date value="1963-12-15">15 декабря 1963</date></creation>

В текстах с личным авторством (<author type="sole|mult">) необходимо описать параметры автора текста. В терминах TEI следующие параметры автора задаются в подэлементе <person> элемента <particDesc>:

1. role—роль в коммуникации (для письменного текста role="author");
2. sex—пол: значения m|f;
3. age—возраст в момент создания текста;

4. <birth>—релевантные параметры рождения (дата и место), дата смерти для создания текста обычно нерелевантна;

5. <firstLang>—родной язык;

6. <langKnown>—знание других языков;

7. <residence>—место жительства в момент создания текста;

8. <education>—уровень образования;

9. <occupation>—род занятий;

10. <socecStatus>—социально-экономический статус;

11. <circumstances>—дополнительное описание обстоятельств, в которых был создан текст.

Для описания образования, рода занятий и социально-экономического статуса автора в соответствии с TEI рекомендуется ссылка на некоторую стандартную классификацию. 
Понятно, что все параметры потенциально релевантны, особенно для корпусов устной речи, но для большого корпуса письменных текстов (размером в несколько тысяч документов) указать все параметры создания для всех файлов корпуса представляется малореальным. Влияние возраста автора на параметры документа может быть учтено с помощью упрощенной классификации: child (ребенок), teen (подросток), young (молодой человек в период обучения), senior (старше 55 лет), все остальные авторы могут быть отнесены к среднему возрасту mid-aged от 22 до 55.
С точки зрения места жительства стилистически важным является деление столица/провинция (наличие этого признака в документах корпуса позволит, например, понять, что корпус Х почти полностью состоит из столичных авторов и провинция недопредставлена). Кажется, что другие категории этого параметра мало влияют на письменные тексты: газеты, выпущенные в Омске или Пскове, по своему языку больше отличаются от центральной прессы, чем друг от друга. Для устной речи надо предусмотреть деление на регионы: Сибирь, северо-запад, юг.

Данные параметры могут быть потенциально релевантны не только для автора текста, но и для редактора, цензора, переводчика и интерпретатора оригинального текста. При необходимости их можно указать в <particDesc> как отдельный элемент <person> с соответствующей ролью. 
В разделе 23.2.2 TEI приводится следующий пример описания участника речевой коммуникации (приведен с минимальной коррекцией):

<person id="p1" role="interviewee" sex="f" age="mid">

   <birth date="1950-01-12">     

      <date>12 Jan 1950</date>

      <rs type="place">Shropshire, UK</rs>

   </birth>

   <firstLang>English</firstLang>

   <langKnown>French</langKnown>

   <residence>Long term resident of Hull</residence>

   <education>University postgraduate</education>

   <occupation>Unknown</occupation>

   <socecStatus scheme="pep" code="b2"/>

</person>

Часть параметров, связанных с порождением текста, относящаяся к факторам Е1 по методологии Синклера, в частности, время и место создания, по модели TEI указаны в элементе <creation> (см. выше). Кроме того, для устной речи возможен параметр подготовленности к порождению текста <preparedness> со значениями:


prepared
заранее подготовленный

spontaneous спонтанный
2.3.4. E2: внешние признаки текста (state)
Здесь в (Sinclair, 1996) предлагается развернутая иерархия, отличающаяся от традиционной, в первую очередь, наличием трех режимов речи: устной, письменной и электронной коммуникации (e-mail, Usenet, списки рассылки). Причины введения последней не поясняются, но она действительно подобна устной речи спонтанностью порождения (подобно телефонному звонку или очной дискуссии), но все равно остающейся письменной (в частности, отсутствует просодическая информация). В БНК предлагается и другой претендент на внесение в список: written to be spoken. Как указано выше в TEI для такой информации предусмотрен элемент <channel>, атрибут mode в котором принимает значения s, w, ws, e, x (последний соответствует смешанному тексту, включающему устную и письменную речь). 
Для устной речи в (Sinclair, 1996) предлагаются параметры participant awareness (со значениями aware, warned, surreptitious), venue, где находятся участники коммуникации (studio, on location, telephone). 

Для письменной речи предлагается таксономия, указываемая в элементе: 

<catref target="Х Х" scheme="written">
printed material (печатные издания):
books 
non-fiction

fiction, 

newspapers (ежедневные), 
magazines (еженедельные/ежемесячные)
ephemera (брошюры, листовки, буклеты и т.п.), 
correspondence

official 
personal
typed material (reports and documentation)

manuscripts (actual handwritten texts)

Кроме того для устной и письменной речи в (Sinclair, 1996) предлагаются дополнительные параметры, которые описывают такие внешние признаки текста как форматирование публикации (акустические признаки в устной речи), наличие нелингвистических средств коммуникации (иллюстрации в письменном тексте, жесты в устном), элементы дизайна, влияющие на восприятие текста читателем (например, в рекламе). Поскольку значения этих параметров крайне редко влияют на лингвистические особенности текста, они не нашли отражение в классификации, предполагаемой в РС и БоКРе (эти параметры могут быть релевантны, но для очень небольшого числа текстов в наших корпусах).
Классификация TEI for Libraries приводит дополнительный набор потенциально релевантных параметров для описания опубликованных текстов, такие как цена, способ распространения текста (открытая торговля, по заказу, по подписке, текст с ограниченной циркуляцией или запрещенный текст и т.п.), но все они не имеют прямого отношения к лингвистическим параметрам.

2.3.5. E3: цели создания и аудитория текста

2.3.5.1. Аудитория

Одним из параметров, влияющим на текст, является его предполагаемая аудиторая. В TEI аудиторию можно описать в элементе  <personGrp>, структура которого подобна структуре элемента <person> (см. факторы E1, относящиеся к созданию текста, в разделе 2.3.3). Предлагается следующая типология читателей/слушателей, основанная на соображениях из разных источников (параметры Синклера, БНК и TEI): 

1. role—роль в коммуникации (role="audience");
2. sex—пол: значения m|f|x, соответствующие мужской, женской и смешанной аудитории;
3. age—возраст: можно предусмотреть классификацию возраста аудитории adult|child|teen|x, соответствующие взрослой, детской, подростковой и смешанной аудитории;
4. type—близость аудитории в случае устной речи: непосредственная (immediate) и удаленная (wider audience)
5. <size>—размер аудитории, она делится на частную и публичную; с дальнейшей классификацией по классам для частной речи: 1 (разговор с глазу на глаз или личная переписка только между двумя людьми) / 2 (личная беседа или переписка, например, с родителями) / 5 (небольшая группа адресатов) / 5-20 (группа) / 21-50 (большая группа), а для публичной речи: small (сотни), medium (тысячи-десятки тысяч), large (сотни тысяч до миллиона), very large (миллионы);
6. <education>—уровень образования: low|high|x;
7. <constituency>—состав аудитории: general public, informed lay people, professional people, (далее у Синклера: specialists, students, trainees с возможной подкатегоризацией по профессиям или предметным областям, но для нас это чрезмерно подробно);
8. <relationship>—знакомство автора с членами аудитории: distant (no personal acquaintance, and further separated by institutional roles that depersonalise), neutral (no personal acquaintance, but both author and member of audience are considered as individuals), close (personal acquaintance, or the assumption of it). Как отмечает Синклер здесь может быть расхождение между поверхностной классификацией, основанной на тексте, и классификацией на основе анализа контекста: адресная реклама может выглядеть как личное письмо, где указано имя адресата и использованы формы "как Вы знаете". 
Отличие между публичной и частной речи основано на возможности для автора представить себе каждого участника коммуникации: для публичной речи это невозможно. В связи с этим предполагается, что для нее знакомство автора с членами аудитории всегда distant.

Понятно, что многие параметры аудитории можно оценить лишь приблизительно, например, размер по тиражу книг или газет, пол или уровень образования целевой аудитории по собственной оценке. Классификация в равной степени применима к устной и письменной речи, что иллюстрируется картинкой в (Sinclair, 1996):

spoken                              BIG                         written

      radio/tv                  1,000,000s               newspapers

        local radio               100,000s             magazines/books

          rallies                  1,000s            notices

            lectures                100s           local publications

              classrooms             10s         workplace records

                discussions          5s        circulation lists

                  interviews         3s      working groups

                    conversation     2s    private letters

                                  LITTLE
Наконец, можно описать параметры взаимодействия говорящего с аудиторией <interaction> со значениями

conversational group 
единая группа

speaker/writer and audience
говорящий и аудитория

remote audiences

текст для удаленной аудитории

2.3.5.2. Цели создания текста
Следующим параметром по Синклеру является цель создания текста (outcome intended), которую в терминах TEI предлагается указывать в элементе:
<catref target="X X" scheme="aims">
Предлагаемая классификация довольно близко соответствует понятию жанра, регистра или функционального стиля текста, но выбор термина (outcome intended) подчеркивает коммуникативную ориентацию классификации. Выделены следующие классы:

discussion 
тексты, предполагающие обсуждение некоторой темы и изложение своей позиции. К ним относится большинство газетных текстов (кроме чисто новостных сообщений). Синклер выделяет три подкласса таких текстов: argument, position polemic, но никак их не комментирует. В нашем случае можно ограничиться поверхностной классификацией, просто отнеся текст к discussion, или провести более подробное деление выделив собственно обсуждение темы (argument), разъяснение своей позиции (position), и спор с оппонентом (polemic), хотя часто текст объединяет все эти цели. Возможно в этот класс стоит отнести и academic works, который Синклер разместил в разделе instruction. 
recommendation тексты, предлагающие рекомендации разного рода (отчеты, законы, предложения, рецензии и т.д.). В отличие от предыдущего класса целью документов в этой категории является явное побуждение читателя к некоторому виду деятельности или отказу от него. 

recreation 
тексты, предназначенные для развлечения читателя (сюда входит главным образом художественная литература и nonfiction). Классы:
fiction: с классификацией по жанрам, взятым из БК, добавления к БК обозначены знаком +: 
General Fiction, художественная проза. Для современной русской прозы возможно указание литературного направления:

+военная, лагерная, деревенская, соцреализм
+Mystery-Crime
(включая триллеры и детективы)
Science Fiction  научная фантастика, включая фэнтези

+Historical Fiction исторические романы

Adventure Fiction приключенческие романы

Romance and Love Story мелодрамы и любовные истории

Humor
юмористические тексты

+Drama 
драматургия (включая киносценарии)

+Poetry
поэзия 

nonfiction

  E.3.2.4.2.1. biography 

  E.3.2.4.2.2. autobiography, memoirs

  E.3.2.4.2.3. letters -- опубликованные письма профессиональных авторов. 

instruction
тексты, целью которых является обучение

E.3.2.6.1. academic works (не вполне понятна причина помещения академических работ сюда, в нашем корпусе их надо классифицировать в разделе discussion)

E.3.2.6.2. textbooks 
учебники
E.3.2.6.3. practical books Это довольно широкий жанр, включающий инструкции пользователя стиральными машинами и текстовыми редакторами, кулинарные книги и книги по ремонту автомобилей и т.д. Здесь требуется деление на два подкласса: manuals и how-tos, различающиеся количеством описательной информации.
information
тексты, целью которых является исключительно предоставление информации и которые не могут быть включены в другие категории, например, энциклопедии и справочные пособия. Из неспециальных текстов сюда относятся также тексты новостных лент, объявления о приеме на работу или о продаже квартиры. Подклассы: reference, newswire, data.
В соответствии с опытом БК, а также газетного корпуса Поликарпова можно к nonfiction добавить жанры СМИ, но можно их включить и в другие классы целей в комбинации с другими параметрами классификации:

Reportage (newspapers +argument)

Editorial   (news +polemic discussion)

Reviews  (news +recommendation)
Другие виды жанров также легко укладываются в множественную классификацию:

Анекдот (размер<2000, разговорный, автор: обощенный, цель: развлечение, юмор)

Микрожанры автобиографической прозы:

1. дневники,

2. записные книжки (менее формально по сравнению с дневниками)

3. афоризмы

Возможен также дополнительный параметр для описания взаимодействия между автором и аудиторией: иерархия власти, которая не была представлена ни в одной из классификаций. Текст может быть адресован верхнему или нижнему уровню по иерархии (от  вышестоящего или учителя в некотором смысле или наоборот: письмо, адресованное вышестоящему), возможно горизонтальное письмо (на одном уровне иерархии), и рефлексивное (для себя). 

2.4. Кодирование прочей метатекстовой информации

Два факультативных элемента кодирования относятся к особенностям кодирования документа или группы документов в корпусе (<encodingDesc>) и истории модификации электронной версии документа (<revisionDesc>).
<encodingDesc> описывает особенности разметки конкретного документа или группы документов в корпусе, например, какие особенности, сомнения в применении параметров метатекстовой классификации и т.д.
<revisionDesc> описывает историю модификации документа (журнал текста). Например, если необходимо вносить такую информацию как: файл был создан Ивановым 01/01/2001 в результате сканирования исходного текста с помощью сканера HP Scanjet и пакета FineReader, обработан морфологическим анализатором Dialing 01/01/2003, неоднозначность была разрешена Петровым 02/01/2003, то элемент <revisionDesc> предоставляет стандартный набор возможностей (полное описание см. в главе 5 Руководства по TEI):

<revisionDesc>
<change><date>02/01/2003</date>

    <respStmt><name key="y">Петров</name>

    <resp>Annotator</resp></respStmt>

    <item> морфологическая неоднозначность разрешена </item>

    </change>

<change><date>01/01/2003</date>

    <respStmt><name key="y">Петров</name>

    <resp>Annotator</resp></respStmt>

    <item> Текст обработан морфологическим анализатором Dialing </item>

    </change>

<change><date>01/01/2001</date>

    <respStmt><name key="x">Иванов</name>

    <resp>Encoder</resp></respStmt>

    <item> Сканирование исходного текста с помощью OCR</item>

    <equipment> HP Scanjet, FineReader </equipment>

</change> 

</revisionDesc>

2.5. Краткая сводка необходимых элементов

Ниже приведен список элементов, безусловно необходимых для кодирования документа при его внесении в корпус. В библиографическом описании документа к ним относятся: название, авторство, размер в словах, источник получения электронной копии, а также для опубликованных текстов рекомендуется указание: издатель и год издания. Эта информация заносится в библиографическую базу и кодируется в выходном представлении в разделе <fileDesc>. При описании документа в разделе (<profileDesc>) всегда указывается предметная область (классификация I1, <textClass>), год создания текста (E1, <creation>), тип текста (E2, <channel>) и его функция (E3.2, <purpose>) Рекомендуется также указывать базовые параметры автора (пол и возраст, возможно годы жизни) и базовые параметры аудитории (размер, возраст и образование для взрослой аудитории).

Таким образом, следующая структура является базой для описания каждого источника:

<teiHeader id="ID" target="имя файла" type="text" lang="ru">

<fileDesc>

<titleStmt>


<title>Название</title>


<author>Имя</author>


<extent type="w">число слов</extent>

</titleStmt>

<publicationStmt> для опубликованных текстов


<publisher>Издатель</publisher>


[для сборников: <editor>, <bookTitle>]


<date>Год</date>

</publicationStmt>
</fileDesc>
<profileDesc>
<creation><date>дата</date><rs type="place">место</rs></creation>

<particDesc><person role="author" type="sole|mult|corporate" sex="m|f" age="mid"/>

<personGrp role="audience" sex="m|f|x" size="число" age="adult|child|teen"/>

</particDesc>

<textClass><catref target="класс" scheme="domain"/></textClass>

<textDesc>
<channel mode="s|w|x|ws|e"><catref target="класс" scheme="spoken|written"/>
</channel>

<factuality type="fiction|mostly fiction|mostly factual|factual"/>
<purpose><catref target="класс" scheme="aims"></purpose>
</textDesc>
</profileDesc>
</teiHeader>

Представляется разумным хранить эти признаки не при тексте, а сохранять описания всех файлов, оставляющих корпус, в отдельном файле с целью удобства выбора подмножества корпуса по определенным параметрам. 
2.6. Методика кодирования

Файл описания метатекстовой информации о документе по формату предыдущего раздела можно создавать вручную, но для удобства кодирования предлагается использовать программу Systemic Coder (http://www.wagsoft.com/Coder/), которая предоставляет интерфейс для кодирования сети взаимосвязанных параметров. Для этой программы создан файл классификационной схемы (scheme), где есть все параметры, требуемые для метатекстовой разметки. 

Кодирование параметров начинается с создания списка документов в текстовом виде (традиционная практика предполагает использование MS Excel для хранения базы данных с документами, такой файл можно сохранить как Plain text). Список документов можно конвертировать в формат Кодера запустив в командной строке:
perl ex2cd.pl ИмяТекстовогоФайла ИмяФайлаКодера
В текущем каталоге при этом должен присутствовать файл scheme.cd3. Список документов после этого открывается в окне Load Codings.
Если Вы хотите самостоятельно создать файл с использованием существующей классификационной схемы, используйте Import Text File и сегментирование текста, см. руководство пользователя к Кодеру; в качестве кодировки (Encoding) в этом случае выбирается кодировка русских букв текстового файла (обратите внимание на то, что есть две версии Кодера: exe и tcl; exe-версия работает только с UTF-8, для использования файлов в кодировке Windows-1251 необходима tcl-версия, см. описание установки программы Systemic Coder на ее сайте.
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Рисунок 1
Каждый текст описывается в окне Coding (Рисунок 1). Комментарии, например, относительно уверенности в выборе признаков текста или возможности альтернативного выбора вписываются в окне Comments. Список текстов можно просмотреть в окне Review, а статистические признаки вычислить в окне Statistics (см. руководство пользователя к программе Systemic Coder).

Получившуюся структуру можно снова перевести в текстовый файл, чтобы в дальнейшем импортировать получвшиеся данные в таблицу Excel. Для этого запустите в командной строке:
perl ex2cd.pl ИмяФайлаКодера ИмяТекстовогоФайла
После этого полученный текстовый файл можно импортировать обратно в Excel (присвоенные коды будут сохранены при последующем преобразовании в файл Кодера).

Формат текстов, кодируемых в Кодере, не соответствует TEI. Чтобы получить выходной формат TEI надо воспользоваться командой: 
perl coder2header.pl infile outfile
В связи с тем, что Systemic Coder может вносить только информацию, явно указанную в классификации, в получившемся выходном формате отсутствуют данные, соответствующие свободно варьируемой информации, например, место или обстоятельства создания текста. В описании заголовка TEI такие параметры можно заменить на соответствующие значения при помощи любого текстового редактора.

3. Принципы составления РС и БоКРа

Эти корпуса предполагают пропорциональное покрытие всех видов использования современного русского языка, обеспечивающее статистически достоверные исследования лексикограмматических признаков соответствующих текстов. 

Целью БоКРа является покрытие всех разумных комбинаций переменных, касающихся профиля текста (обозначены в разделе 2.3). Пропорциональность покрытия в идеале должна обеспечиваться информацией о количестве текстов для каждой комбинации, производимых в настоящее время на русском языке. С одной стороны, такая информация отсутствует, с другой стороны, некоторые виды текстов намного доступнее других. Например, разумного покрытия жанров художественной литературы и газетно-журнальных текстов достичь просто (такие тексты в изобилии доступны в Интернете). 

Остальные виды текстов, назовем их "маргинальными" жанрами, гораздо сложнее получить и использовать при создании корпусов. Они включают деловую или личную переписку, ephemera в англоязычной корпусной лингвистике (т.е. опубликованные в печатном виде буклеты, рекламные листовки и т.п.), различного рода объявления и обращения. Наконец, крайне трудно получить достаточное количество устной речи, особенно используемой в условиях, отличных от публичной речи (доклады, прения, интервью гораздо доступнее "приватной" речи), особенно при необходимости отразить такие фонетические параметры как ударение, длина гласных и т.п. В то же время, именно они дают представление о реальном использовании современного русского языка большинством его носителей-непрофессионалов (не писателей или журналистов).  

Явное кодирование параметров всех текстов, составляющих корпус, позволяет приблизиться к пропорциональному покрытию, по крайней мере, адекватно оценить виды текстов, отсутствующие или недостаточно представленные в корпусе. Примерные параметры корпуса: 

1) I1 по предметной области (см. таблицу ниже)

2) I2 по стилю текста (почти все нейтрально, но отклонения должны быть представлены)

3) Е1 по созданию текста: диахронический срез отличается для разных жанров (для прозы вплоть до 60-х, для газет от 90-х), по биографическим параметрам автора (возраст в момент создания текста, столица/провинция)

4) Е2 по внешним параметрам: книги и газетно-журнальные тексты получить просто, но при возможности необходимо включить как можно больше эфемерных и машинописных текстов, личной и деловой переписки,

5) Е3 по целям создания текста (все классы первого уровня)

Важным техническим параметром является размер текста. Корпус проще составить из относительно небольшого числа текстов большого размера, что приводит к уменьшению разнообразия текстов в корпусе. С другой стороны, тексты совсем небольшого размера (в несколько слов), такие как объявления Не ставьте машины у ворот не могут считаться текстами в исходном значении слова (минимальная длина текста в корпусе составляет примерно в 50 слов). Это относится и к относительно длинным текстам, состоящим из таблиц, например, прайс-листам или ресторанным меню. Такие тексты не позволяют анализировать контексты словоупотреблений и не включаются  в корпус. Наиболее типичные объявления будут встречаться в газетных текстах и в художественной литературе. Значимая частотная лексика из прайс-листов и ресторанных меню попадет из специальных текстов, например, кулинарных книг.
В качестве примера описания параметров текста возьмем набор текстов, ограниченный предметной областью "Политика", подобласть "Внутренняя политика" (параметр I1). Вариация по другим параметрам включает в себя: тексты, написанные в нейтральном, официально-деловом, академическом и просторечном стиле (I2), созданные мужчинами, женщинами или авторскими коллективами за период 1995-2000 годов в различных регионах России (Е1), опубликованные в газетах, журналах, книгах и машинописных отчетах (Е2, для устной речи можно выделить публичное обсуждение политических событий в теле- и радиоэфире и в частных беседах), предназначенные для аудитории разного размера, социального положения и уровня знаний о теме текста (от отчета, написанного для президента, до статьи в Московском Комсомольце), а также предназначенные для выполнения разных коммуникативных целей (обсуждения, рекомендации, обучения или развлечения). 

Любой текст, предназначенный для включения в корпус, должен быть описан в рамках этих базовых параметров. В качестве примера текста в области внутренней политики возьмем текст Конституции РФ: это текст, написанный в формальном стиле (I2) в 1993 в Москве, авторство обобщенное (corporate) (E1), это письменный текст, опубликованный в виде книги объемом 9500 слов (E2), предназначенный для очень большой заинтересованной аудитории (informed) без ограничений на образование (даже если он не был прочитан подавляющим большинством населения), цель создания: рекомендация, подтип: юридический документ.
Некоторые комбинации параметров являются крайне маловероятными: например, книги, написанные мужчинами в формальном стиле для массовой женской аудитории с целью развлечения в области естественных наук (комбинация формального стиля и развлекательных целей, а также конкретный пол предполагаемой аудитории и тематика естественных наук). Некоторые параметры взаимно исключают друг друга, например, машинописный отчет, предназначенный для миллионной аудитории или личное обсуждение по телевидению. Все же любое разумное сочетание параметров должно быть при возможности представлено в корпусе несколькими текстами. 

Предварительная оценка пропорций различных жанров может основываться на опыте БНК (при этом около 4,5% письменных текстов в БНК составляют неопубликованные источники эфемерных жанров). Предварительная оценка баланса БОКРа в сравнении с БНК приведена в таблице. Наиболее существенное отличие касается доли художественной литературы.

	Жанр
	Объем в БНК 
	Объем в БОКРе

	Устная речь
	10,7 %
	5 %

	Художественная литература
	16,7 %
	30 %

	Политика
	18,9 %
	15 %

	Экономика
	7,6 %
	5 %

	Естественные науки
	3,8 %
	5 %

	Общественные науки
	14,2 %
	12 %

	Религия и философия
	3,1 %
	3 %

	Искусство
	6,8 %
	5 %

	Досуг
	11,2 %
	10 %

	Прикладные области
	7,2 %
	10 %


Классификация по жанрам является единственной последовательно проведенной классификацией текстов БНК. В нашем случае классификация проходит по нескольким параметрам, не все из которых соответствуют классификации жанров БНК, большая часть которых по предложенной классификации относятся к предметной области, но некоторые входят в другие параметры классификации. Например, темой устного текста может быть любая предметная область, целями создания естественнонаучных текстов могут быть информирование, аргументация, изложение позиции, обучение и развлечение.

Вместе с тем необходимо обеспечить приемлемый баланс корпуса БОКР по каждому параметру. Процедура первоначального собирания текстов может привести к получению большой коллекции текстов, которую необходимо сбалансировать с точки зрения разумной представленности  разных параметров, хотя точный баланс установить в настоящее время представляется преждевременным. Например, классификация целей создания текста включает в себя обсуждение, рекомендацию, инструкцию, развлечение и информирование. Преждевременно задавать пропорцию в 25% корпуса на обсуждение, или 10% для инструкций. Все же, если категория текстов, которые классифицируются как рекомендация, составляет 90% всего корпуса, это является явным признаком непропорционального состава корпуса, который необходимо исправить.  Для анализа заполнения корпуса рекомендуется использовать возможности статистического анализа из программы Systemic Coder.

Корпус "Русский Стандарт" отражает норму современного русского литературного языка, определенную на основе текстов, написанных в период с 1960 по 2000 год. Поэтому его сбалансированность соответствует представительному отражению всех жанров, стилей и параметров авторов, создававших свои тексты в этот период. Следует особо отметить, что набор текстов, включаемых в "Русский Стандарт", определен не художественными достоинствами произведений и создание корпуса не преследует литературоведческих целей, хотя может представлять некоторый интерес и для литературоведов. В связи с ориентацией корпуса на стандартный литературный язык предполагается отбор текстов по следующему формальному параметру: лексический состав за исключением имен собственных не должен существенно отличаться от стандартного языка, зафиксированного в современных словарях и в системе анализа, использованной для морфолосинтаксической разметки текста. В первую очередь, корпус призван отразить лексикограмматические характеристики, которые активно использовались писателями с соответствующей вариацией по авторам, жанрам, стилям, времени создания, размерам текстов и т.п.

В случае корпуса РС многие параметры профиля текста фиксированы:

1. <textClass>—предметная область текста для подавляющего большинства художественной прозы нерелевантна (за исключением специальных случаев, например, исторических или психологических романов), для них можно выбирать life или  arts/literature в зависимости от текста.

2. <channel mode="w">; <audience>public</audience>
3. цели создания текста (<purpose><catref target="recreation"></purpose>),

4. <factuality type="fiction|mostly fiction">
С другой стороны, в этой области важны вариации по нескольким параметрам:

1. диахронический срез: время и место создания текстов,

2. биографические параметры автора (возраст в момент написания текста, где родился и т.д.)

3. параметры целевой аудитории: возраст, образование, размер аудитории

4. жанры текста (главным образом художественная проза, но включая мемуары и биографии)
5. длина текста (рассказ, повесть, роман)

4. Приложения

4.1. Глоссарий

	Тип
	Английские признаки
	Русские признаки

	AIMS-TYPE
Цель создания текста
	recreation
discussion 
recommendation 
information 
instruction
	развлечение
обсуждение
рекомендация
информирование
инструктирование

	APPSCI-TYPE
Прикладные предметные области
	agriculture
medicine
ecology
engineering
computing
military
transport
	сельское хозяйство
медицина
окружающая среда
техника и технология
компьютеры
военное дело
транспорт (морской, авиа, авто, ж/д)

	ARTS-TYPE
Виды искусств
	drawing
literature
architecture
performing
	изобразительное искусство
литература
архитектура
Театр, кино, танец

	AUDIENCE-AGE
Возраст аудитории
	adult
child
teen
x-age
	взрослый
детский
подростковый
смешанный

	AUDIENCE-CONSTITUT
Знание аудитории о предмете
	general
informed 
professional
	Любая аудитория
информированная 
профессионалы

	AUDIENCE-EDUCATION
Уровень общего образования аудитории
	x-educ-aud
high-educ-aud low-educ-aud
	произвольный
высокий
низкий

	AUDIENCE-RELATIONSHIP
Знакомство говрящего с аудиторией
	distant
neutral
close

	отдаленное
умеренное
близкое

	AUDIENCE-SEX
Пол целевой аудитории
	 x-sex
m-audience
f-audience 
	произвольный
мужской
женский

	AUDIENCE-SIZE
тип аудитории
	public
private
	публичная
частная

	AUTHOR-PLURTY
Тип автора
	sole
mult
corporate
unknown
	один указанный автор
соавторство указанных авторов
обобщенный (неуказанный) автор
неизвестный автор

	AUTHOR-SEX
пол автора
	m-author 
f-author
	мужской 
женски

	COMMERCE-TYPE
предм.область – экономика 
	finance 
industry
	финансы
промышленность, в.т.ч. агро

	CORRESPONDENCE-TYPE, тип переписки
	official-corresp personal-corresp
	деловая
личная

	CREATION-AGE
возраст автора при создании текста
	mid
child-author teen-author young 
senior
	средний (25-55)
детский (3-12)
подростковый (13-16)
молодой (17-24)
пожилой (старше 55)

	DISCUSSION-TYPE
виды обсуждения
	argument
position
polemic
	дискуссия
изложение позиции
полемический текст

	DOMAIN-TYPE
Основные предметные области (тематика текста)
	life 
natsci 
appsci 
socsci 
politics 
commerce 
arts 
leisure 
religion
	неспецифическая
естественно-научная
прикладная
гуманитарная
общественно-политическая
экономическая
искусство
досуг
религия

	FACTU-ALITY
Достоверность
	fictional
mostly-fictional mostly-factual 

factual
	придуманный текст
в основном придуманный текст
текст, в основном описывающий реальные события
текст, описывающий реальные события

	FICTION-STYLE
Стили художественной литературы
	default-fiction regional-style individual-style lowly-style
	неспецифический
диалектный
резко индивидуальный
сниженный

	FICTION-TYPE
Жанр художественной литератры
	genfi
myst-crime-fi scifi 
histfi 
adventurefi lovefi 
humorfi 
drama 
poetry
	Художественная проза
Триллер и детектив
научная фантастика
Исторический
Приключенческая
Любовная
юмористическая
драма
поэзия

	INFORMATION-TYPE
Виды информирования
	reference newswire
data
	Справка (словарь, энциклопедия)
новостные сообщ (без комментариев)
данные (протоколы, справки)

	INSTRUCTION-TYPE
Виды инструктивных текстов
	academic ?? 
textbook practical-how-to manual
	академический
учебник
практическое руководство
руководство по использованию

	INTER-ACTION
Вид устного взаимодействия
	conversational-group 
speaker-and-audience remote-audiences
	В рамках одной группы

Лектор и аудитория

Удаленная аудитория

	LEISURE-TYPE
Предм.область – досуг 
	reading 
sports 
travels 
fashion
	Чтение
Спорт
Путешествия
Мода

	LITERATURNOE-NAPRAVLENIE
Современные литературные направления
	std-proza voennaya lagernaya derevenskaya socrealizm
	Неспецифическое
Военная проза
Лагерная проза
Деревенская проза
Соцреализм

	NATSCI-TYPE
Предм.область – естественные науки

	mathematics 
physics 
chemistry 
biology 
geo
	математика
физика
химия
биология
геология, география

	NONFICTION-STYLE
Стиль (кроме художественной литературы)
	neutral-style informal-style formal-style academic-style
	нейтральный 
неформальный
официально-деловой
научный

	NONFICTION-TYPE
Жанры nonfiction (нехудожественной литературы)
	biography autobiography memoirs 
letters-pub
	биографии
автобиографии
мемуары
опубликованные письма

	POLITICS-TYPE
Общественно-политические тексты
	inner 
world
	Внутренняя политика
внешняя политика

	PREPARED-NESS
вид устной речи
	spontaneous prepared
	Спонтанная
Заранее подготовленная

	PRINTED-TYPE
Виды печатной продукции
	books newspapers magazines ephemera
	Книги
Газеты
Журналы
Прочее

	PRIVATE-AUDIENCE
Размер частной аудитории
	2 3 5 5-20 21-50
	

	PUBLIC-AUDIENCE
размер публичной аудитории
	small-aud medium-aud large-aud 
very-large-aud
	Малый (до тысячи)
средний (до 50 тысяч)
большой (до миллиона)
очень большой (больше миллиона)

	RECOMMENDATION-TYPE
	reports 
review 
advice 
legal
	Отчеты
рецензии
советы
юридические документы

	RECREATION-TYPE
тексты, созданные с резвлекательной целью
	fiction 
nonfiction 
	

	SOCSCI-TYPE
Предм.область – гуманитарные науки
	law 
history 
philosophy 
psychology 
sociology 
anthropology 
language 
education
	Юридическая тематика
История (включая археологию)
Философия
Психология
Социология
Антропология
Лингвистика, филология
Образование

	SPEECH-TYPE
Вид речи (mode)
	written electronic spoken 
w-to-be-s
	письменная
электронная
устная
написанная для устного чтения

	SPOKEN-MEDIUM
Местоположение для устной речи
	on-site 
studio 
telephone
	Непосредственное
в студии
по телефону

	USG-STYLE
Стиль устной речи
	default-spoken colloquial
casual 
intimate deferential
	Неспецифический
просторечный
небрежный, несерьезный тон
лично
почтительно

	WRITTEN-TYPE
Виды письменных текстов
	printed correspondence typed manuscripts
	Печатная продукция
переписка
отчеты и документация
рукописные тексты


4.2. Предложенные системы кодирования
4.2.1. Предметная область
<taxonomy id="domain">

  <bibl>Источники: БНК и EAGLES</bibl>

  <category id="natsci"><catDesc>Естественные науки</catDesc>

    <category id="mathematics"><catDesc>Математика</catDesc></category>

    <category id="physics"><catDesc>Физика</catDesc></category>

    <category id="chemistry"><catDesc>Химия</catDesc></category>

    <category id="biology"><catDesc>Биология</catDesc></category>

    <category id="geo"><catDesc>География, геология и т.п.</catDesc></category>

  </category>

  <category id="appsci"><catDesc>Прикладные науки</catDesc>

    <category id="medicine"><catDesc>Медицина</catDesc></category>

    <category id="ecology"><catDesc>Экология, окружающая среда</catDesc></category>

    <category id="engineering"><catDesc>Техника и технология</catDesc>

    <category id="computing"><catDesc>Вычислительная техника</catDesc>

    <category id="military"><catDesc>Военное дело</catDesc></category>

    <category id="transport"><catDesc>Транспорт (море, авиа, ж/д)</catDesc></category>

  </category>

  <category id="socsci"><catDesc>Тексты общественных наук</catDesc>

    <category id="law"><catDesc>Юридические тексты</catDesc></category>

    <category id="history"><catDesc>Исторические науки</catDesc></category>

    <category id="philosophy"><catDesc>Философия</catDesc></category>

    <category id="psychology"><catDesc>Психология</catDesc></category>

    <category id="sociology"><catDesc>Социология</catDesc></category>

    <category id="anthropology"><catDesc>Антропология</catDesc></category>

    <category id="language"><catDesc>Языкознание</catDesc></category>

    <category id="education"><catDesc>Образование</catDesc></category>

  </category>

  <category id="religion"><catDesc>Религия</catDesc>

  </category>

  <category id="politics"><catDesc>Политика</catDesc>

    <category id="inner"><catDesc>Внутренняя</catDesc></category>

    <category id="world"><catDesc>Внешняя</catDesc></category>

  </category>

  <category id="commerce"><catDesc>Экономика</catDesc>

     <category id="finance"><catDesc>Финансы</catDesc></category>

     <category id="industry"><catDesc>Промышленность, включая агро</catDesc></category>

  </category>

  <category id="life"><catDesc>Общество</catDesc></category>

  <category id="arts"><catDesc>Искусство</catDesc>

    <category id="literature"><catDesc>Литература</catDesc></category>

    <category id="architecture"><catDesc>Архитектура</catDesc></category>

  </category>

  <category id="leisure"><catDesc>Досуг</catDesc>

    <category id="reading"><catDesc>Чтение</catDesc></category>

    <category id="sports"><catDesc>Спорт</catDesc></category>

    <category id="travels"><catDesc>Путешествия</catDesc></category>

    <category id="fashion"><catDesc>Мода/одежда</catDesc></category>

  </category>
</taxonomy>

??Не нашло места из Sinclair: Media/communication
4.2.2. Классы письменных текстов

<taxonomy id="written">

  <category id="printed"><catDesc>печатные издания</catDesc>
    <category id="books"><catDesc>книги и проч.</catDesc></category>

    <category id="newspapers"><catDesc>ежедневные газеты</catDesc></category>

    <category id="magazines"><catDesc>другие периодические издания</catDesc></category>

    <category id="ephemera"><catDesc>leaflets, pamphlets, brochures, junk mail</catDesc>

    </category>
  </category>
  <category id="correspondence"><catDesc>корреспонденция</catDesc></category>

    <category id="official-corr"><catDesc>деловая</catDesc></category>

    <category id="personal-corr"><catDesc>личная</catDesc></category>

  </category>
  <category id="typed"><catDesc>Отчеты и документация</catDesc></category>

  <category id="manuscripts"><catDesc>Рукописные тексты</catDesc></category>

</taxonomy>
4.2.3. Классы устной речи

<taxonomy id="spoken">

  <category id="on location"><catDesc>местный разговор</catDesc>
  <category id="telephone"><catDesc>телефон</catDesc>
  <category id="studio"><catDesc>студия</catDesc>
</taxonomy>
4.2.4. Цели создания текстов

<taxonomy id="aims">

  <category id="information"><catDesc>Справочная информация</catDesc></category>

  <category id="discussion"><catDesc>Обсуждение</catDesc>
    <category id="polemic"><catDesc>Полемическая</catDesc></category>

    <category id="position"><catDesc>Position statements</catDesc></category>

    <category id="argument"><catDesc>аргументация</catDesc></category>

  </category> 

  <category id="recommendation"><catDesc>Требования и рекомендации</catDesc>
    <category id="reports"><catDesc>Отчеты</catDesc></category>

    <category id="review"><catDesc>Рецензии</catDesc></category>

    <category id="advice"><catDesc>Советы</catDesc></category>

    <category id="legal"><catDesc>Legal and regulatory documents</catDesc></category>

  </category> 

  <category id="recreation"><catDesc>Развлечение</catDesc>
    <category id="fiction"><catDesc>Художественная литература</catDesc>

      <category id="genfi"><catDesc>Общая литература</catDesc></category>
      <category id="mystfi"><catDesc>Мистика, триллер и т.п.</catDesc></category>
      <category id="detective"><catDesc>Детектив, триллер и т.п.</catDesc></category>
      <category id="scifi"><catDesc>Фантастика</catDesc></category>

      <category id="histfi"><catDesc>Историческая литература</catDesc></category>

      <category id="adventurefi"><catDesc>Приключенческая литература</catDesc></category>

      <category id="lovefi"><catDesc>Мелодрамы и любовная литература</catDesc>

</category>

      <category id="humorfi"><catDesc>Юмористическая литература</catDesc></category>

      <category id="expfi"><catDesc>Экспериментальная литература</catDesc></category>
      <category id="drama"><catDesc>Драматургия</catDesc></category>

      <category id="poetry"><catDesc>Поэзия</catDesc></category>

    </category> 

    <category id="nonfiction"><catDesc>Информативная проза</catDesc>

      <category id="biography"><catDesc>Биографии (например, ЖЗЛ)</catDesc></category>
      <category id="autobiography"><catDesc>Автобиографии</catDesc></category>
      <category id="memoirs"><catDesc>Мемуары</catDesc></category>

      <category id="letters-pub"><catDesc>Опубликованная переписка</catDesc></category>

    </category> 

  </category> 

  <category id="instruction"><catDesc>Руководства</catDesc>
    <category id="academic"><catDesc>Научные тексты</catDesc></category>

    <category id="textbook"><catDesc>Учебники</catDesc></category>

    <category id="practical"><catDesc>Практические руководства</catDesc></category>
  </category>
</taxonomy>
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